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INBETRIEBNAHME

1.  Stecken Sie das Gerät in die Steckdose.
2.  Schieben Sie den Schalter an der Seite auf Position ‘AUTO’ und entfer-

nen Sie sich aus dem Erfassungsbereich. Warten Sie ca. 60 Sekunden, 
bis das Gerät abschaltet.

3.  Sobald Sie sich nun vor dem Gerät bewegen und der Sensor Ihre 
Bewegung wahrnimmt, schaltet sich das Licht automatisch für ca. 
60 Sekunden ein. Solange der Sensor eine Bewegung wahrnimmt, 
be ginnt der 60-Sekunden-Zyklus immer von vorne, das heißt, dass 
sich das Licht erst 60 Sekunden nach der zuletzt wahrgenommenen 
Bewegung ausschaltet. Ist die Hellig keit im Raum zu hoch, schaltet 
sich das Gerät nicht ein.

4.  Sie können das Licht auch auf Dauer betrieb schalten, indem Sie den 
Schiebe schalter an der Seite auf Position ‘ON’ schieben.

5.  Wenn Sie das Gerät permanent ausschalten wollen, schieben Sie den 
Schiebe schalter auf Position ‘OFF’.

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 230V~, 50Hz
Leuchtmittel: 6 x LED
Leistung: max. 1W
Erfassungsbereich:  120°
Reichweite:  8m bei 1,2m Höhe
Hand-Schalter:  Auto-AUS-EIN

GARANTIE

Dieses REV-Produkt durchläuft während der Fertigung mehrere, nach 
neuesten Techniken aufgebaute Prüfstationen. Sollte dennoch ein 
Mangel auftreten, leistet REV im nachfolgenden Umfang Gewähr:
1. Die Dauer der Garantie beträgt 24 Monate ab dem Kaufdatum.
2. Das Gerät wird von REV entweder unentgeltlich nachgebessert 

oder ausgetauscht, wenn es innerhalb der Gewährleistungspflicht 
nachweisbar wegen eines Fertigungs- oder Materialfehlers 
unbrauchbar wird. 

3. Die Haftung erstreckt sich nicht auf Transportschäden sowie auf 
Schäden, die durch fehlerhafte Installation entstehen.

4. Wird innerhalb von 6 Monaten nach Nichtanerkennung des 
Haftungsfalles durch REV kein Widerspruch eingelegt, verjährt 
das Recht auf Nachbesserung.

5. Im Gewährleistungsfall ist das Gerät zusammen mit dem Kaufbeleg 
und einer kurzen Mangelbeschreibung an den Händler oder REV  
zu senden.

6. Ohne Garantienachweis erfolgt Nachbesserung ausschließlich 
gegen Berechnung.

WEEE-Entsorgungshinweis

Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte dürfen gemäß europäischer 
Vorgaben nicht mehr zum unsortierten Abfall gegeben werden. Das 
Symbol der Abfalltonne auf Rädern weist auf die Notwendigkeit der 
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz und 
sorgen dafür, dieses Gerät, wenn Sie es nicht mehr nutzen, in die hierfür 
vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben. RICHTLINIE 
2012/19/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 
04. Juli 2012 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte.
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GENERAL INFORMATION
1.  Plug the light into a socket in the area to be lit.
2.  Push the switch on the side to the ‘AUTO’ position and 

then wait around 60 seconds until the device has reached 
its working temperature.

3.  If you now move in front of the device and the sensor 
detects your movement, the light will automatically switch 
on for approximately 60 seconds. The 60-second cycle will 
be repeated for as long as the sensor detects movement, 
i.e. the light will not switch off again until 60 seconds after 
the last detected movement. The device will not switch on 
if the light level in the area is too high.

4.  If you would prefer the light to be switched on continuous-
ly, simply push the sliding switch on the side to the ‘ON’ 
position.

5.  To switch the device off permanently, push the sliding 
switch to the ‘OFF’ position.

TECHNICAL DATA

Voltage: 230V~, 50Hz
Lamp: 6 x LEDs
Capacity: 1W
Registration:  120°
Range:  8m at 1.2m height
Manual switch:  Auto-OFF-ON

WARRANTY

During manufacturing this REV product is passed through 
several quality testing stations which are set up with newest 
technology. Should nevertheless a defect arise, REV offers a 
warranty to the following extent:
1. The duration of the warranty is 24 months after the date 

of purchase.
2. The unit is either repaired or replaced by REV free of 

charge or if it can be shown that it has become 
unusable during the warranty period due to a 
manufacturing or material defect. 

3. The liability does not cover transport damages or 
damaged incurred through defective installation. 

4. If REV repudiates the warranty claim and no objection 
is made within 6 months, the right to repair becomes 
time-barred.

5. In a warranty case the unit must be sent to the dealer 
or REV together with the sales slip and a short 
description of the defect. 

6. If there is no proof for a warranty liability being in 
place, any repair carried out will be invoiced. 

WEEE-REFERENCE OF DISPOSAL

In accordance with European defaults used electrical and 
electronics devices may no more be given to the unsorted 
waste. The symbol of the waste bin on wheels refers to the 
necessity of separate collection. 
Please help with environmental protection and see to it 
that this device is given to the for this purpose designated 
systems of waste sorting if you do not use it any longer.
GUIDELINE 2012/19/EU of the EUROPEAN PARLIAMENT 
AND the COUNCIL of July 04th 2012 about electrical and 
electronics old devices.
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REMARQUES GENERALES

1.  Connectez l’appareil à la prise de cou-
rant dans une pièce sombre.

2.  Faites glisser l’interrupteur latéral sur 
la position ‘AUTO’ et attendez environ 
60 secondes que l’appareil atteigne sa 
température de fonctionnement.

3.  Dès que vous vous déplacez devant 
l’appareil et que le capteur perçoit votre 
mouvement, la lumière s’enclenche 
automatiquement pour une durée 
d’environ 60 secondes. Le cycle de 60 
secondes recommence aussi longtemps
que le capteur perçoit un mouvement, 
c’est-à-dire que la lumière ne s’éteint 
que 60 secondes après le dernier mou-
vement perçu. Si la luminosité est trop 
forte dans la pièce, l’appareil ne se met 
pas en marche.

4.  La lumière peut également être allumée 
en permanence si vous faites glisser 
l’interrupteur latéral à coulisse sur la 
position ‘ON’.

5.  Si vous voulez débrancher l’appareil 
de manière permanente, positionnez 
l’interrupteur à coulisse sur ‘OFF’.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension: 230V~, 50Hz
Ampoules: 6 DEL
Puissance: 1W
Zone de balayage: 120°
Portée: 8m à 1,2m de haut
Commutateur manuel :  
Auto-ARRET-MARCHE

WEEE - INDICATION DES  
TRAITEMENTS DES DÉCHETS 

Suite aux indications européennes, les 
déchets électriques et électroniques ne 
doivent plus être jeter avec les déchets 
non tirés. Le symbole de la poubelle 
avec les roues indique l’importance du 
tri sélectif.
Participez vous aussi au respect de 
l’environnement et faites en sorte que, lor-
sque vous n’utiliserez plus votre appareil, 
vous suiviez les indications du traitement 
des déchets.
Directive : 2012/19/EU DU PARLEMENT ET 
CONSEIL EUROPÉENS DU 04 juillet 2012 
au sujet d’anciens appareils électroniques 
et électriques.
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 INDICAZIONI GENERALI

1.  Inserite l’apparecchio in una presa di 
corrente in un ambiente buio.

2.  Posizionate l’interruttore applicato 
sul lato su ‘AUTO’. Dopo circa 60 sec. 
l’apparecchio raggiungerà la tempera-
tura di funzionamento.

3.  A questo punto il sensore rileverà ogni 
minimo movimento che effettuerete 
davanti all’apparecchio, e la luce si 
accenderà automati-camente per circa
60 sec. Ad ogni movimento rilevato dal 
sensore, il conteggio dei 60 secondi del 
ciclo di accensione ripartirà da capo, 
per cui la luce si spegnerà soltanto 60 
secondi dopo il movimento rilevato per 
ultimo. Qualora la luminosità all’interno 
dell’ambiente risultasse troppo elevata, 
l’apparecchio non si attiva.

4.  E’ possibile accendere la luce in modo 
fisso posizionando l’interruttore a scor-
rimento applicato sul lato su ‘ON’.

5.  Riportando l’interruttore a scorrimento 
alla posizione ‘OFF’, l’accensione fissa 
viene disattivata.

DATI TECNICI

Tensione:  230V~, 50Hz
Lampadine: 6 x LED
Potenza: 1W
Area di rilevamento: 120°
Portata:  8m a 1,2m altezza
Interruttore manuale: Auto-OFF-ON

AVVERTENZA IN MATERIA DI  
SMALTIMENTO DEGLI APPARECCHI 
WEEE

Conformemente a quanto previsto dalle 
prescrizioni europee, gli apparecchi 
elettrici ed elettronici dismessi  non pos-
sono più essere smaltiti unitamente agli 
altri rifiuti. Il simbolo del contenitore dei 
rifiuti su ruote richiama l’attenzione sulla 
necessità di una raccolta differenziata dei 
rifiuti stessi.
Offrite anche Voi il Vostro contributo alla 
tutela ambientale, consegnando gli appa-
recchi dismessi ai sistemi appositamente 
previsti ai fini della raccolta differenziata 
dei rifiuti.
DIRETTIVA 2012/19/EU DEL PARLAMENTO 
E DEL CONSIGLIO EUROPEI del 04 luglio 
2012 in materia di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche.

IT
      INDICACIONES GENERALES

1.  Conecte el aparato en un ambiente 
oscuro a una caja de enchufe.

2.  Deslice el interruptor lateral a la posi-
ción ‘AUTO’ y aguarde aprox. 60 seg. 
hasta que el aparato haya alcanzado 
su temperatura de servicio.

3.  En el momento que ahora se mueva 
delante del aparato y el sensor detec-
ta su movimiento, la luz se conecta 
automáticamente durante aprox. 60 
seg. Mientras que el sensor detecte 
el movimiento, se vuelve a iniciar 
de nuevo el ciclo de 60 segundos, 
esto quiere decir, que la luz recién 
se desconecta 60 seg. tras la última 
detección de movimiento. Si la lumi-
nosidad en el ambiente es demasiado 
alta, el aparato no se conecta.

4.  Puede conmutar la luz para servicio 
continuo, deslizando el interruptor de 
corredera a la posición ‘ON’.

5.  Si quiere desconectar permanente-
mente el aparato, deslice el interruptor 
de corredera a la posición ‘OFF’.

DATOS TÉCNICOS

Tensión:  230V~, 50Hz
Alumbrante: 6 x LED
Potencia: 1W
Área de cobertura: 120°
Alcance:  8m a 1,2m de altura
Interruptor manual: Auto-OFF-ON

WEEE-INDICACIONES PARA LA  
EVACUACIÓN

De acuerdo con las normas europeas 
los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos ya no pueden evacuarse 
junto con los residuos no clasificados.  
El símbolo del recipiente de basura con 
ruedas indica la necesidad de una eva-
cuación selectiva. Colabore usted también 
en la protección del medio ambiente 
entregando este aparato a la recogida 
selectiva de residuos cuando no vaya a 
utilizarlo más. DIRECTIVA 2012/19/EU DEL 
PARLAMENTO Y CONSEJO EUROPEOS 
del 04 de julio de 2012 sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos.

ES INFORMACJE OGÓLNE

1.  W ciemnym pomieszczeniu włożyć 
urządzenie do gniazdka.

2.  Ustawić boczny przełącznik w położenie 
‘AUTO’ i poczekać ok. 60 sekund do 
osiągnięcia przez urządzenie tempera-
tury pracy.

3.  Lampa włącza się automatycznie na 
okres ok. 60 sekund po wykryciu ruchu 
przez sensor. Jeżeli sensor wykrywa 
ruch, to cykl 60-sekundowy rozpoczyna 
się stale od nowa. Oznacza to, że lampa 
wyłącza się dopiero po upływie 60 
sekund od momentu ostatniej detekcji 
ruchu. Jeżeli jasność w pomieszczeniu 
jest zbyt duża, urządzenie nie włącza się.

4.  Można ustawić ciągły tryb pracy przez 
ustawienie  bocznego przełącznika w 
pozycji ‘ON’.

5.  W celu stałego wyłączenia urządzenia 
ustawić przełącznik w pozycji ‘OFF’.

DANE TECHNICZNE

Napięcie: 230V~, 50Hz
Element świetlny: 6 diod LED
Moc: 1W
Obszar wykrywania czujnika: 120°
Zasięg czujnika: 8m dla wys. 1,2m
Przełącznik ręczny:  
AUTOM-WYŁ-WłĄCZ

WEEE-WSKAZÓWKI USUWANIA

Zużyte urządzenia elektryczne i elektronicz-
ne zgodnie z przepisami europejskimi nie 
można usuwać wraz z innymi odpadami.  
Symbol pojemnika na śmieci na kółkach 
wskazuje na konieczność oddzielnego 
składowania.
Mogą mieć Państwo również swój wkład w 
ochronę środowiska oddając nieużywane 
już urządzenia do przewidzianych do tego 
celu miejsc sortowania.  
DYREKTYWA 2012/19/EU PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY z dnia 04.07.2012 
w sprawie zużytego sprzętu elektrotech-
nicznego i elektronicznego
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    ÁLTALÁNOS TÁJÉKOZTATÓ

1.  Dugja be a készüléket egy sötét helyiség 
villamos csatlakozó aljzatába.

2.  Állítsa a kapcsolót az „Auto“ pozicióra és 
távolítsa el az érzékelési területro˝l. Várjon 
60 másodpercet, ameddig a készülék 
kikapcsol.

3.  Mihelyt Ön a készülék előtt megmozdul, azt 
a szenzor érzékeli és a fényt automatikusan 
kb. 60 másodpercre bekapcsolja. Mihelyt 
a szenzor mozgást érzékel, azonnal újból 
megkezdődik egy 60 másodperces bekap-
csolási ciklus, vagyis a fényt az utoljára 
érzékelt mozgást követő 60 másodperc 
elmúltával kapcsolja ki. Ha a helyiség vilá-
gos, akkor a készülék nem kapcsol be.

4.  A fényt tartósra is beállíthatja: Ekkor a 
készülék oldalán levő kapcsolót az 'ON' 
pozícióba kell állítani.

5.  Amennyiben tartósan ki kívánja kapcsolni a 
készüléket, akkor a tolókapcsolót állítsa a 
'OFF' pozícióba.

MŰSZAKI ADATOK

Tápfeszültség: 230V~, 50Hz
Világítótest: 6 x LED
Teljesítmény: 1W
Érzékelési tartomány: 120°
Hatótávolság: 8m 1,2m-es magasságban
Manuális kapcsoló: automata-ki-be

WEEE MEGSEMMISÍTÉSI ÚTMUTATÁS

Az elhasznált elektromos és elektronikus 
készülékeket az európai előírások szerint már 
nem szabad az osztályozatlan hulladékhoz 
tenni. A kerekeken elhelyezett hulladéktartály 
szimbóluma a szelektív gyűjtés szükséges-
ségére utal.
Ön is segítse a környezetvédelmet és gondo-
skodjon arról, hogy ezeket a készülékeket, ha 
többé már nem használja, a szelektív gyűjtés 
erre tervezett rendszereibe teszi.
AZ EUROPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 
2012 július 04-én kelt 2012/19/EU IRÁNYELVE 
a használt elektromos és elektronikus 
készülékekről.

HU ОБЩНЕ УКАЗАНИЯ

1.  Вставьте прибор в темном помещении в 
розетку.

2.  Установите переключатель сбоку прибора 
в положение ‘AUTO’ (автоматический 
режим) и подождите примерно 60 
сек., пока не будет достигнута рабочая 
температура прибора.

3.  Теперь, как только Вы произведете 
движение перед прибором и Ваше 
движение будет зарегистрировано 
датчиком, свет автоматически 
включится примерно на 60 сек. До тех 
пор, пока движение регистрируется 
датчиком, 60-секундный цикл постоянно 
повторяется, т.е. свет выключается 
только через 60 сек. после последнего 
зарегистрированного движения. При 
слишком яркой освещенности помещения 
прибор не включается.  

4.  Вы можете также включить непрерывное 
освещение, установив движковый 
переключатель сбоку прибора в 
положение ‘ON’.

5.  Если Вы хотите, чтобы прибор был 
постоянно выключен, установите 
движковвый переключатель в положение 
‘OFF’.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Напряжение: 230В~, 50Гц
Лампа: 6 x СИД
Мощность: 1Вт
Диапазон захвата: 120°
Дальность: 8м при высоте 1,2м
Ручной переключатель: Авто-ВЫКЛ-ВКЛ

УКАЗАНИЕ ПО УТИЛИЗАЦИИ 
WEEE (ДИРЕКТИВА ЕС ПО ЛОМУ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ 
ПРИБОРОВ)

Использованные электрические и 
электронные приборы в соответствии 
с европейскими предписаниями 
не разрешается выбрасывать с 
несортированными отходами. Символ 
мусорного контейнера на колесах 
указывает на необходимость раздельного 
сбора. Окажите помощь в защите 
окружающей среды и позаботьтесь о том, 
чтобы сдать прибор, если Вы им больше не 
пользуетесь, в предусмотренную для этой 
цели систему раздельного сбора.
ДИРЕКТИВА 2012/19/EU ЕВРОПЕЙСКОГО 
ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 04 июль 2012 
г. в отношении старых электрических и 
электронных приборов.

RUVŠEOBECNÉ INFORMACE

1.  Zapojte přístroj v tmavé místnosti do 
zásuvky.

2.  Posuňte spínač umístěný na straně do 
polohy ‘AUTO’ a vyčkejte po dobu asi 60 
sekund, dokud přístroj nedosáhne své pra-
covní teploty.

3.  Jakmile se nyní před přístrojem pohnete 
a senzor váš pohyb zaregistruje, světlo 
se asi na 60 sekund automaticky rozsvítí. 
Dokud senzor registruje pohyb, opakuje se 
60sekundový cyklus stále znova, to zna-
mená, že světlo zhasne až za 60 sekund po 
posledním zaregistrovaném pohybu. Pokud 
je v místnosti příliš silné světlo, přístroj se 
nezapne.  

4.  Posunutím spínače umístěného na straně 
do polohy ‘ON’ můžete světlo zapnout i tak, 
aby svítilo trvale.

5.  Chcete-li, aby přístroj zůstal vypnutý, 
posuňte posuvný spínač do polohy ‘OFF’.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Napětí:  230V~, 50Hz
Žárovky: 6 x LED
Výkon: 1W
Rozsah: 120°
Dosah: 8m při výšce 1,2m
Ruční vypínač: Auto-VYP-ZAP

WEEE – POKYNY PRO LIKVIDACI  
ODPADU

Podle evropských směrnic již nesmějí být 
použité elektrické a elektronické přístroje 
odevzdávány do netříděného odpadu. Symbol 
popelnice na kolečkách upozorňuje na nez-
bytnost odděleného sběru.
Pomáhejte i Vy při ochraně životního prostředí 
a postarejte se o to, aby byly tyto přístroje, 
pokud je již nepoužíváte, odevzdány do 
systémů odděleného sběru určených pro 
tyto účely.
SMĚRNICE 2012/19/EU EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY ze dne 04. červenec 
2012 o odpadních elektrických a elektro-
nických zařízeních.

CZ OPĆE NAPOMENE

1.  Uređaj utaknite u utičnicu u mračnoj pro-
storiji.

2.  Prebacite prekidač u položaj “Auto“ i izađite 
iz njegovog dometa. Pričekajte približno 60 
sekundi da se uređaj isključi.

3.  Čim se poslije isteka tog vremena poma-
knete od uređaja i senzor registrira gibanje, 
lampa se automatski upali u trajanju od oko 
60 sekundi. Sve dok senzor opaža gibanje 
ciklus paljenja započinje uvijek iz početka, 
što znači da se lampa gasi tek 60 sekun-
di nakon posljednjeg uočenog gibanja. 
Ako je prostorija presvijetla, uređaj se ne 
uključuje.

4.  Postavljanjem bočne sklopke u položaj 
‘ON’, lampu prebacujete u režim stalnog 
rada.

5.  Ako uređaj želite trajno isključiti, bočnu 
sklopku pomaknite u položaj ‘OFF’.

TEHNIČKI PODACI

Napon: 230V~, 50Hz
Žarulja: 6 x LED dioda
Snaga: 1W
Obuhvatno područje senzora: 120°
Domet: 8m pri visini od 1,2m
ručna sklopka: Auto-ISKLJ.-UKLJ.

WEEE-NAPUTAK O ZBRINJAVANJU

Rabljeni električni ili elektronski uređaji se 
u skladu s odredbama EU više ne smiju 
stavljati u nerazvrstani otpad. Simbol 
kante za otpad na kotačima ukazuje na 
nužnost odvojenog prikupljanja.
Pomozite i Vi u zaštiti okoliša te se pobri-
nite da se ovaj uređaj, kad ga više ne 
budete koristili, preda u za to predviđene 
sustave za odvojeno prikupljanje otpada.
DIREKTIVA 2012/19/EU EUROPSKOG 
PARLAMENTA I VIJEĆA od 04. srpanj 
2012. o starim električnim i elektronskim 
uređajima.

HR VISPĀRĪGAS NORĀDES

1.  Tumšā telpā iespraudiet iekārtas strāvas 
vadu kontaktligzdā.

2.  Slēdzi, kas atrodas sānos, pabīdiet pozīcijā 
‘AUTO’ un gaidiet aptuveni 60 sekundes, 
kamēr ierīce sasniegs ekspluatācijas 
temperatūru.

3.  Tagad, tiklīdz jūs iekārtas priekšā 
pakustēsieties un sensors jūsu kustību 
uztvers, gaisma automātiski ieslēgsies uz 
apmēram 60 sekundēm. Tikmēr, kamēr 
sensors uztver kustību, 60 sekunžu cikls 
aizvien tiek atsākts, tas nozīmē, ka gaisma 
izslēgsies tikai 60 sekundes pēc pēdējās 
uztvertās kustības. Ja telpā ir pārāk gaišs, 
iekārta neieslēdzas.

4.  Jūs varat gaismu ieslēgt arī pastāvīgas 
degšanas režīmā, pārvietojot sānos esošo 
bīdāmo slēdzi pozīcijā ‘ON’.

5.  Ja vēlaties iekārtu izslēgt, pārbīdiet slēdzi 
pozīcijā ‘OFF’.

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 230V~, 50Hz
Gaismas avots: 6 diodes
Jauda: 1W
Uztveres zona: 120°
Uztveres attālums: 8m pie 1,2m augstuma
Manuālais slēdzis: Auto-IZSL.-IESL.

WEEE - NORĀDĪJUMS UTILIZĀCIJAI

Saskaņā ar Eiropas Savienības prasībām 
elektriskās un elektroniskās ierīces vairs 
nedrīkst utilizēt kopā ar nešķirotiem atkri-
tumiem. Simbols ar atkritumu konteineri 
uz ratiem norāda uz atsevišķas utilizācijas 
nepieciešamību. Piedalieties arī Jūs 
apkārtējās vides aizsardzībā un parūpējieties 
par to, lai šī ierīce, ja Jūs to vairs neizmanto-
jat, būtu pienācīgi utilizēta ar tam paredzēto 
atkritumu šķirošanas sistēmu palīdzību.
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES 
DIREKTĪVA 2012/19/EU no 2003. gada 04. 
jūlijs 2012 par nolietotām elektriskajām un 
elektroniskajām ierīcēm.  
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SPLOŠNA NAVODILA 

1.  V temnem prostoru vstavite napravo v 
vtičnico.

2.  Preklopite stikalo v položaj “Avto“ in uma-
knite se iz njegovega dosega. Počakajte 
približno 60 sekund da se naprava izklopi.

3.  Čim se boste premaknili in bo senzor 
naprave zaznal vaš premik, bo samodejno 
prižgal lučko za približno 60 sekund. 
Senzor bo vedno, kadar bo zaznal giban-
je, znova začel svoj 60 sekundni ciklus, 
kar pomeni, da bo lučka ugasnila šele 60 
sekund po nazadnje zaznanem gibanju. Če 
je v prostoru presvetlo, pa se naprava ne 
bo vklopila.

4.  Lučko lahko nastavite na trajni vklop tako, 
da stransko drsno stikalo premaknete v 
položaj ‘On’.

5.  Če želite napravo trajno izklopiti, pa prema-
knete drsno stikalo v položaj ‘OFF’.

TEHNIČNI PODATKI

Napetost: 230V~, 50Hz
Žarnica: 6 x LED
Moč: 1W
Območje zajemanja: 120°
Doseg: 8m pri 1,2m višine
ročno stikalo: Avto-IZKLOP-VKLOP

WEEE-NAVODILA ZA RAVNANJE Z 
ODPADNO ELEKTRIČNO IN  
ELEKTRONSKO OPREMO

V skladu s predpisom Evropske Unije, odpad-
ne električne in elektronske opreme ne 
smemo odlagati med nesortirane odpadke. 
Simbol smetnjaka na kolesih prikazuje nujnost 
ločenega zbiranja odpadkov. 
Pomagajte tudi vi varovati okolje in poskrbite, 
da boste naprave, ki jih ne potrebujete več, 
odložili na za to predvidene sisteme ločevanja 
odpadkov. 
DIREKTIVA 2012/19/EU 
EVROPSKEGAPARLAMENTA IN EVROPSKEGA 
SVETA z dne 04. 7. 2012 o odpadni električni 
in elektronski opremi.

SIBENDROSIOS NUORODOS

1.  Tamsiame kambaryje įkiškite prietaisą į 
kištukinį lizdą.

2.  Pastumkite jungiklį į padėtį „AUTO“ ir palau-
kite maždaug 60 sekundžių, kol prietaisas 
pasieks darbinę temperatūrą.

3.  Jei pajudėsite priešais prietaisą, o jutiklis  
užfiksuos jūsų judesį, šviestuvas maždaug 
60 sekundžių įsijungs automatiškai. Kol 
jutiklis fiksuos judėjimą, 60 sekundžių 
ciklas prasideda iš naujo, tai reiškia, kad 
šviestuvas išsijungs po 60 sekundžių nuo 
paskutinio užfiksuoto judesio. Jei patalpoje 
yra šviesu, prietaisas neįsijungs.

4.  Šviestuvą galite įjungti ilgalaikei eksploa-
tacijai pastumdami slankųjį jungiklį į padėtį 
„ON“.

5.  Jei norite išjungti prietaisą ilgam laikui, 
pastumkite slankųjį jungiklį į padėtį „OFF“.

TECHNINIAI DUOMENYS

Įtampa: 230V~, 50Hz
Šviesos šaltinis: 6 x šviesos diodai
Galia: 1W
Aprėpties spindulys: 120°
Veikimo zona: 8m, esant 1,2m aukščiui
Rankinis jungiklis: automatinis-išjungimas-
įjungimas

WEEE UTILIZAVIMO INSTRUKCIJA

Pagal Europos Bendrijos nurodymus panau-
doti elektros ir elektronikos prietaisų nebega-
lima šalinti kartu su nerūšiuotomis atliekomis. 
Šiukšliadėžės su ratukais ženklas nurodo 
atskiro surinkimo būtinumą.
Prisidėkite prie aplinkos saugojimo ir 
pasirūpinkite, kad nebenaudojamas prietaisas 
būtų pristatytas į atitinkamą surinkimo vietą.
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS 2012 
m. liepa 04 d. DIREKTYVA 2012/19/EU dėl 
elektros ir elektroninės įrangos atliekų.

LT ÜLEÜLDISED NÕUANDED

1.  Ühendage lamp mõnda pimedasse ruumi 
pistikupessa.

2.  Lükake küljel asuv lüliti asendisse „AUTO” 
ja oodake umbes 60 sekundit, kuni lamp on 
saavutanud oma töötamistemperatuuri.

3.  Niipea, kui Te nüüd lambi ees liigute ja 
sensor Teie liikumist tunnetab, läheb tuli 
umbes 60 sekundiks automaatselt põlema.  
Kuni sensor tunnetab liikumist, algab 60 
sekundi tsükkel uuesti. See tähendab, et 
tuli kustub alles 60 sekundit pärast viimati 
toimunud liikumist.  Kui ruum on liiga valge, 
ei lähe lamp põlema.

4.  Te saate tule ka püsivalt põlema panna, 
lükates lüliti asendisse „ON”.

5.  Kui Te soovite tuld püsivalt välja lülitada, 
lükake lüliti asendisse „OFF”.

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 230V~, 50Hz
Valgusliik: 6 x LED
Võimsus: 1W
Tunnetusala: 120°
Ulatusala: 1,2-meetrise kõrguse korral 8m
manuaalne lüliti: Auto-VÄLJAS-SEES

ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE 
JÄÄTMEID KÄSITLEVA DIREKTIIVI (WEEE) 
KOHANE JÄÄTMEKÄITLUSINFO

Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid ei 
ole enam lubatud euroopa õigusaktide koha-
selt viia sorteerimata prügi hulka. Ratastel 
prügikonteineri sümbol juhib teie tähelepanu 
asjaolule, et seade on vaja lahuskoguda. 
Aidake ka teie loodust kaitsta ja kandke selle 
eest hoolt, et see seade antaks pärast selle 
kasutamisaja lõppu selleks ettenähtud jäät-
mete lahuskogumispunkti.
EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU 04. 
juuli 2012. a DIREKTIIV 2012/19/EU elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta.

EE ОБЩИ УКАЗАНИЯ

1.  Включете уреда в контакта в тъмно 
помещение.

2.  Плъзнете ключа отстрани в положение 
‘AUTO’ и изчакайте около 60 секунди, 
докато уредът достигне работната си 
температура.

3.  Ако преминете пред уреда и сензорът 
регистрира движението Ви, лампата 
се включва автоматично за около 60 
секунди. Щом сензорът регистрира 
движение, 60-секундният цикъл 
започва отначало, т. е. лампата се 
изключва едва 60 секунди след 
последното регистрирано движение. Ако 
помещението е много светло, уредът не 
се включва.

4.  Можете да включите лампата също 
на постоянен режим на работа, като 
поставите плъзгащия се ключ отстрани 
на положение ‘ON’.

5.  Ако желаете да изключите уреда за 
постоянно, поставете плъзгащия се ключ 
на положение ‘OFF’.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Напрежение: 230V~, 50Hz
Крушка: 6 x LED
Мощност: 1W
Регистриращ обхват: 120°
Обсег: 8m при височина 1,2m 
Ръчен ключ: автом. ИЗКЛ-ВКЛ

УКАЗАНИЕ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ НА WEEE

Използваните електрически и електронни 
уреди не трябва да се изхвърлят 
несортирани при отпадъците съгласно 
европейските предписания. 
Символът на кофа за боклук на колела 
указва необходимостта от разделно 
събиране. Помогнете също за опазването 
на околната среда и се погрижете да 
предадете този уред в предвидените 
системи за разделно събиране, когато не 
го ползвате повече. 
ДИРЕКТИВА 2012/19/EU НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 04 юли 2012 
г. за електрически и електронни стари  
уреди.
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